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HR. LE COHTE DE ZOGHEB, CONSIL DE PORTUGAL El ALEXANDRIA 
AO SR. JOSÉ VIGLNTE BARBOSA DU BOCAGE, MINISTRO DOS NEGÓCIOS ESTRANGEIROS 

Illxtracto. 

Alexandiie, le lOavril 1884. — (Recebido a 24 de abril de 1884.) — Monsiear 
le miPiistre. — J'ai eu Thonneur d'exposer à plusieurs reprises à la secrélairerie d'élal 
que, parmi les puissances ayant adbéré á la reforme judiciaire, le Portugal se Irou- 
vail èlre le seul qui n'eúl pas de représenlant aux tribunaux mixtes. En confir- 
mant à V. E. mes dépêcbes de cetle série, je ne crois pas devoir insister, M. le mi- 
nistre, sur les raisons ainsi que sur les avantages qui militent en faveur de la no- 
niinalion d'un juge pour le Portugal, prés les dits Iribunaux. 

Je rrois devoir ajouter que le gouvernement de Sa Majeslé n'aurait à suppor- 
lor aucun IVals, le budget egyplien affeclant une cexiaine somme pour les membres 
des Iribunaux mixtes. 

Dans cette attente, etc. 

N." 'Z 

o SR. HENRIQIE DE BARROS GOMES A MR. GABRIEL DE ZOGHEB, 
ENCARREGADO DE NEGÓCIOS E CONSIL GERAL DE PORTUGAL EM ALEXANDRIA 

Lisboa, 8 de maio de 1888. — Em vista das informações que v. s.* me tem en- 
viado, o governo do Sua Magestade resolveu insistir junto do governo egypcio pela 
admissão de juizes portuguezes nos tribunaes mixios. 

Tem Portugal maior numero de nacionaes e protegidos no Egypto do que ou- 
tras potencias que nao obstante gosam d'este privilegio. Em vista d'isto o governo 
de Sua Magestade, que tantas provas de consideração tem dado ao governo de Siia 
Alteza o Khediva, estranharia que este se recusasse a um acto, que é não 8ó uma 
prova de justa deferência para com um governo amigo, mas ainda o cumprimento 
(le um pacto internacional. 

Brevemente terminará o período quinquennal para o funccionamenío dos Iri- 
bunaes raixtos; e o governo de Sua Magestade, que tem resolvido adherir á re- 
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novação d'este período, não poderá fazeUo, se não forem regularmente attendídas 
as suas justas reclamações. 

Queira, pois v. s.* chamar para este assumpto a attenção de Nubar Pachá, de 
cujo esclarecido espirito confio uma resolução favorável, para obter a qual v. s.* 
empregará os meios de influencia que lhe fornecem a sua situação particular n'esse 
paiz e a nova posição a que o elevou o governo de Sua Magestade. 

Se surgirem novas dificuldades que não posso prever, queira v. s,* informar- 
me d'ellas immediatamente. 

Âo mesmo tempo, como o governo de Sua Magestade ainda não tem escolhido 
senão um magistrado para fazer parte dos tribunaes mixtos e é provável que o go- 
verno egypcio nos conceda dois magistrados, como tem a Suécia, cujos interesses 
no Egypto são muito menos importantes do que os interesses portuguezes, recom- 
mendo a v. s.^ que me informe se ha ahi algum súbdito portuguez nos casos de 
occupar o outro logar, se com effeíto o obtivermos. 

Já dei conhecimento á embaixada de Itália, encarregada dos negócios de Sua 
Magestade em Constantinopla, da nomeação de v. s.* para o cargo de encarregado 
de negócios, com o titulo de agente diplomático. 

Deus guarde, etc. 

MR. GABRIIL DE ZOGHSB AO SR. UNRIQDK OB BARROS fiOHIS 

Alexandrie, le 27 juin 1888. — Obtenu promessa admission juge. 



HR. 6ABRIEL DE ZOGHEB AO SR. HENRIQUE DE BARROS GOMES 

Alexandrie, le 29 juin 1888!— (Recebido a 10 de julho de 1888.)— Monsieur 
le minislre. — Je me suis empressé de confirmer a S. E. Zulficar Pachá, en sa qualité 
de ministre des aíTaires étrangères, le contenu de la dépèche que j'avais adressée 
à son prédécesseur, au sujet de Tadmission de juges porlugais prés les tribunaux 
mixles. 

Son Allesse Le Kédive que j 'avais eu Thonneur d entretenir précédemment, 
nfayant promis de faire son possible en faveur de nolre demande, j ai été trouyer 
ces jours derniers S. E. Riaz Paçhá, le nouveau président du conseil pour le 
mettre au courant de la question qu'il ignorait. Ses sentiments bienveillants à mon 
égard se sont encore manifestes à cetle occasion, car il m'a laissé espérer une so- 
lulion satisfaisante. 

Le lendemain après la reunion du conseil des ministres,, le président ma in- 
fonné que notre affaire était terminée, et que j*ayais à m'entendre avec Fakry Pa- 
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chá, Ic ministre de la jusfice, pour les délails. Cest alors que j'ai lélégraphié à 
V. E. la dépêche donl la teneur suit, et que j'ai Thonneur de lui confirmer — obtenu 
promesse admission juge. 

D'accord avec Fakry Pachá, nous devons dans quelques jours nous reunir à cet 
effet; et je ne manquerai pas de lenir V. E. au courant des détails. Je crois de- 
voir cependant Tinformer dès aujourd'hui que nous devrons nous contenter pour 
le moment d'un seul juge qui, selon les probabilités et le réglement de la cour, 
siégera dabord à Mansourah. 

Le gouvernement cgyptien tient essenliellement à ce que le choix de celui de 
Sa Majesté, ne se porte que sur un magistral ou un avocat, et je me permeis d'ap- 
peler à Tavance sur ce point lattention de V. E. 

Les émoluments que paie le Irésor égyptien aux magistrais européens de pre- 
mière instance, sont de 36 mille francs par an, plus une indemnité une fois payéc 
de 300 livres. 

Je demanderai probablement par le fil tólégraphique à V. E. les nom et prè- 
nom du eandidat, pour que le dccret de nomination puisse au bcsoin parailre sans 
retard. 

Veuillez agréer, etc. 

MR. GABRIEL DE ZO«HEB AO SR. HENRIQIE DE BARROS GOMES 

Alexandrie, le 5 juillet 1888.— (Recebido em 27 de julho de 1888.)— Mon- 
sieur le ministre. — Son Altesse le Kédive m'aYant au cours d'une audience, con- 
firme la solution favorable de notre demande concernant un juge portugais prés les 
tribunaux mixtes, en ajoutant qu'elle avail même rendu la nouvelle publique, je 
n'ai pas manque en la remercianl clialeureusement, de faire ressortir que cette 
conclusion será d aulant plus agréable au gouvernement de Sa Majesté que nous 
la devons au bienveillant appui de Son Altesse. 

J ai été pressenti sur le choix futur de notre eandidat, le gouvernement égy- 
ptien tenant essentiellemenl à ce quon ne propose à sa nomination qu'un magistrat 
ou à son défaut, au moins un avocat de mérite ce qui du reste est dans notre intérél. 

II resulte aussi d'une conversation que j'ai eue ces jours derniers avec M. Giar- 
cone, président de la cour d'appel qui, consulte au sujei de notre demande, a ré- 
pondu dans un sens favorable, que le juge portugais siégerait d'abord a Mansou- 
rah ; mais que si sa \aleur était reconnue, ou ne tarderail pas à le faire venir au 
tribuníílix de Alexandrie donl les meilleurs magistrais peuvent elre appelés après 
un cerlain nombre d'années à prendre place à la cour comme conseillers suppléanls 
aux appointements de ces derniers. 

Je n'ai pas besoin d'insister sur ce point, d'autanl plus que si le magistral 
choisi par notre gouvernement, répond à ce que le ministre de la justice et la cour 
d'appel allendent, nous obliendrons aussi plus facilement dans la suite un second 
juge et même des magistrais pour les tribunaux indigénes. 

WH 
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V. E. m'a demande à ce sujet par im préccdenl oflice, si je navais pas à lai 
recominander quelqu'un à ce propôs. Bien que les candidals ne manquent pas, je 
prefere dans Tintérêt du gouvernement de Sa Majeslé que les juges qui nous seronl 
accordés soient choisis par V. E. dans la magistrature assise ou debout du Portu- 
tugal. Les puissahces ont tellement vu la convenance qu il y avait à n'envoyer que 
des magistrais de choix, que les derniers juges arrivés sont presque lous des 
conseillers ou des procureurs, 

Je dois ajouler que nolre juge, d'après les réglements, devra connailre une des 
langues judiciaires soit le français, soit Tilalien- Sa nominalion ne será que pour 
la période acUielle de fonctionnement des tribunaux ; mais on la coníirmera au fur 
et a mesure de leur renouvellement. Gelte mesure est générale pour lous les ma- 
gistrais . 

Je prie V. E. de vouloir bien me faire connailre au plus lôl les nom, prénom et 
qualilé de son candidal, pour que le décrel de sa nominalion puisse au besoin pa- 
railre sans retard. 

Veuillez. agréer. ele. 
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O SR. HENRIQUE DE BARROS GOMES A HR. GABRIEL DE Z06HEB 

Lisboa, 27 de julho de 1888. — Tenho a honra de communicar a v. s.* que a 
escolha do governo portuguez para o logar de juiz do tribunal mixlo de Mansourah 
recaiu no sr. dr. António Paes de Sande e Castro, bacharel formado em direilo pela 
universidade de Coimbra, antigo deputado, governador civil e delegado do procu- 
rador régio, actualmente advogado nos auditórios do Porto. 

Reunindo o dr. Castro todas as condições necessárias para o bom desempenho 
de. seu cargo nesse tribunal, sirva-se v. s.* empregar toda a sua solicitude para 
obler promptamenle a immediala confirmação d'esta escolha. 

Deus guarde, etc. 

MR. GABRIEL DE ZOGHEB AO SR. HENRIQUE DE BARROS GOMES 

£!xtracto. 

Alexandrie, le 25 juillet 1888. — (Recebido a 7 de agoslo.) — Monsieurle mi- 
nistre. — Je me suis empressé de communiquer au ministre de la justice le con- 
lenu de la dé^êche télégraphique que V. E. m'a fail Thonneur de m'adresser et je 
lui remeis ci-joint copie (docúmenl A) de la repouse que j'ai neçue et de laquelle 
H resulte que nolre juge n'enlrera cn fonclions qu'au móis de février, époque du 
renouvellement de la période quinquennale. 

Je vais m'occuper aelivement, afin que le décrel de nominalion paraisse unmo- 
menl plus Wt à rofficiel. 

Daignez ngréer, etc. 
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M. H. Fakry Facha, ministro da justiça do Eediva, 

a Hr. Gabriel de Zogheb 

Ministère de la justice. — Le Gaire le 24 juillet 1888. — Mon cher chargé d'affai- 
res. — Jai reçu votre leltre du 22 juillet courant m'informant que le gouverne- 
menl de Sa Majeslé Très-Fidèle veul bien rae présenler comme candidat au posle 
de juge près le tribunal mixle de Mansourah, M. António Paes de Sande e Castro. 

Je vous prie de remercier votre gouvernement de Tobligeance qu'il a mise à de- 
signer ce magistral dont je serai heureux de soumeltre la nomination à Ia sanction 
de ^on AUesse le Kedive pour la nouvelle période de fonctionnement des Iribu- 
naux inixles, car je ne puis à cet égard que vous confirmer mes precedentes Com- 
munications, qui doivent d'ailleurs êlre parvenues à Theure qu'il est à la connais- 
sance de S. E. le ministre des aíTaires élrangères de Sa Majesté. 

Veuiilez lui exprimer, etc. 

N." 8 

HR. GABRIEL DE ZOGBEB AO SR. RBMUQUE DE BARHOS GOMES 

Alexandrie, le 28 juillet 1888. — (Recebido em 10 de agosto.) — Monsieur le 
ministre. — Faisant suite à mon précédent office, j'ai Thonneur de porter à la con- 
naissance de V. E. qu'il resulte d'un entrctien que je viens d avoir avec S. E. le 
ministre de la justice, que le décret de nomination de notre juge ne peut réguliè- 
rement paraitre qu'au moment du renouvellemént des tribunaux; mais que le gou- 
vernement de Sa Majesté Très-Fidèle pourrait considérer comme un cngagement 
formei la letlre que j'ai dernièrement recue et dont j ai transmis copie à V. E. par 
ma precedente dépêche. 

Cet entretien a eu lieu en présence du présidenl de la cour d'appel M. Giac- 
cone, qui m'appuyó pour obtenir pour la rentrée des vacances la nomination de 
notre juge. 

S. E. Fakry Pacha m'a ajouté que M. António Paes de Sande e Castro de- 
vrait se trouver en Egyple avant la mi-janvier 1889. 

Veuiilez agréer, ele. 

N." 9 

yR. GABRIEL DE ZOGHEB AO SR. HENRIQUE DB BARROS GOMES 

Alexandrie, le 4 février 1889. — Ministre étrangères. — Lisbonne. — Décret 
Castro publió. 
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